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E1382011/09/13 (B cFRE ) © Spoken Sanskrit: Introduction (su-pravesah)

* Learn Sanskrit through Self Study> Lessonl: Simple expressions. Lesson2:
Simple expressions: Gender, Person and Number. Lesson3: Conversation in a
family (http:/acharya.iitm.ac.in/sanskrit/sans.php?Inum=1&pnum=1)

* Just for Fun: Essential Spoken Sanskrit

(http://chl.anu.edu.au/_documents/spoken_sanskrit 1.pdf)



$2382011/09/20 [ HITE™ )+ SRR FRE

* P. L. Vaidya (ed.), “Pratitya-samutpaddidi-vibhanga-nirdesa-siitram (The
Discourse giving the Explanation and Analysis of Conditional Origination from
the Beginning),” Mahayana-sitra-samgrah (part 1), Buddhist Sanskrit Texts, no.
17, Darbhanga: The Mithila Institute, 1961, PP 117-118.
(http://www.ancient-buddhist-texts.net/Texts-and-Translations/Short-Pieces-in-Sanskrit/Pratityasamutpadadivibha

nganirdesasutram.htm)

$3#2011/09/27 (e EE ) © (KeBsrCEfE) - LB isEA)
* WM - MEER (FF) (RESFXEE) (B—8R - (Far#k) (#
Ty (Jb3 : FEBENE 8 » 20014F ) » H2-10; (B8R - (R T ) (—))
H11-22.
* RERERH (&) (7 CHEFREB 8- E5E 9 EER) Wk (B
R HEEA) CORFE « #EEA - FIIFEF > 197048) - H20-21.

[EEEFH )
* Jin-il Chung, 4 survey of the Sanskrit Fragments Corresponding to the Chinese Samyuktagama (] & &AH &
R —8), (R IIEHMHEM - 2008 4£) -
* ANEMERTTE wSE - O ibit - SRS REEL (2)) (10 - E LR > 1995 ) - iE—
YA REE - B B mRE AR RREE » I HL TR S A AT A 224 -
* Edward Conze (ed. & tr.), Vajracchedika Prajiiaparamita, Serie Orientale Roma, no. 13. Rome: Instituto
Italiano per il Medio ed Estremo Oriente, 1957.
* 25N (BEMRER A EEBOETRE DL G - BNE - sl D) Kb EERENE
BHRTE) - (EDEREERR ) 55 13 B (2008 4E 6 H ) » H 23-69.
* R (4R) (SISO BRERAZE) R * HEHL - 1999 ) -
*ARER  CEMIRCEKDFEENZE) (bR« PEHAZE LE » 1984 4F) -
* BIRIEY » (NSO EBRIITTE ) (AT FRKHE » 19804F ) -

B547H2011/10/04 [ BT ERE ) ¢ (HEEEEEPTERAS - Bl A SRIEIERAS - BlE
Hom)

* S R (FXE] )’ VI: Devataparivartah sasthah TE R AEmEL 1) (K
TRIENEE T4 X | ( Vimalakirtinirdesa: Transliterated Sanskrit Text Collated
with Tibetan and Chinese Translations)) > K 1E K24 & (252 Fr & 2E (75 B
MREE > (R ° RIEXBELGEFHIIAAT » 2004 4£) » H 251-295.
*FREREBGEEHBMEREEHEHAI (KET) > ( Chapter VI:
Devataparivartah sasthah) » (RSEEEK @ K T EFMBREAIIEDCK
81 (RIE : RIERBEHIRRE - 2006 4£) > H 64-74.

(FHEEEEA )



*(RERAEEERELL) 0 S - SRS 223-228 RS o RIEFEE T PUMME (T. 474, vol. 14)
*(HEEEREATERAL) > Wk - WBEEEE(T (Kumarajiva) J 406 55% » AL PO (T. 475, vol. 14) -
* o (GRIEIETEAL) - - ZOBEIY 650 £EEE - RUIE STV (T. 476, vol. 14) -
* Etinne Lamotte (tr.), “Chapter 6: The Doddess” The Teaching of Vimalakirti ( Vimalakirtinirdesa ), translated
from French by Sara Boin, London: The Pali Text Society, 1976, pp. 153-172.
* Robert Thurman (tr.), The Holy Teaching of Vimalakirti: A Mahdyana Scripture, University Park: The
Pennsylvania State University, 1976.
* REMA - FREIEE () (ORTERMRI 7 @ 4EBRLE - EPR =R ) (B 1 P amtd - 1992 FE3ET
h -
* SR EE AR (RGEE) o (CCBRESHLED (1) @ 4EREEC ~ B RATRIES - B R =REE) (R
KRR 1993 4
* Thesaurus Literaturae Buddhicae: hitps:/www2.hf.uio.no/polyglotta/index.php?page=library&library=TLB
(TEE]
*ORRBEERK » (F X PICHEEEL T F A B )0 (A > R ASE (Acta Indologica)) 551 5% (1970 4£) » H
137-240.
*ORRBEERK  (F Ry N ICHEREES T F A RG] ) (A > R LASE (Acta Indologica)) 56 3 5% (1975 4F ) »
H 197-352.
*HUFTTERTTT (4R 0 (R - B —FR51) (R SRFEEWIZEAT » 1979 ) -
* BEARBHBCULHTRTESIATE (4) » CEEEREE—FRG) CHE - A RBEHECULHAT AT
T 2 2003 4F)
(#EEEH ]
*ZEE (&) M CRREBIERBAE) AUAR ZUEFTIEE) - (ARERgE 028 55 7 H (2002 ) H
2
* R (THEEZA ) AR EAR THR(E L 2 ¢ DL GGRIEETRAS) RIIEMKIBNY "2 E ) 2B
92 (IEH) 55 57 58] (2011 46 H ) » H 119-168.

—_
[=))

B55H2011/10/11 [ BE T ERE ) ¢ (AaEfeds - Bt e m)
*EAREE (BRE)  (REMYE - HASER EREE (T) - SlitEEE
HFEZ+FA) (RIE : BREEE » 20084 ) - FH493-525.

[ FHEAEEA )
* H. Kern, Bunyiu Nanjio (ed.), Saddharma-pundarika, Bibliotheca Buddhica, no. 10, Saint-Pétersbourg:
Imprimerie de I’ Académie Impériale des Sciences, 1908-1912.
* P. L. Vaidya (ed.), Saddharmapundarikasutra, Darbhanga: The Mithila Institute of Post-Graduate Studies and
Research in Sanskrit Learning, 1960.
* Shoko Watanabe (ed.), Saddharmapundarika Manuscripts found in Gilgit, Tokyo: Reiyukai, 1972-1975.
* Lokesh Chandra (ed.), Saddharma-pundarika-sutra: Kashgar Manuscript, New Delhi: International Academy of
Indian Culture, 1976.

* Oskar von Hiniiber, A New Fragmentary Gilgit Manuscript of the Saddharmapundarikasutra, Tokyo: The



Reiyukai, 1982.
*REEH (EE - B0 (RECSULE EIEFER - RO (ORES) 54 (AT AR A)) (I :
SRR AL 0 1988 £F)
*RIFEAR () > (ET - ROCUEFEL) » =R (R ILEZFHE - 1994 48)
* Jiang Zhongxin (ed.), Sanskrit Lotus Sutra Fragments from the Liishun Musuem Collection: Facsimile Edition
and Romanized Text, Tokyo: Soka Gakkai, 1997.
* Tomohiro Matsuda and et al. (ed.), Saddharmapundarikasiitram: Sanskrit Lotus Sutra Manuscript from the
National Archives of Nepal (no. 4-21) -- Nepala Rastriva Abhilekhalayako Saddharmapundarika hastalikhita
grantha (la. ca. 21), pratilipi samskarana, Tokyo: Soka Gakkai, 1998.
*ORHFESE - HOEIE (45D 0 (PR DREAEFEL) (5 - ARBLEET SR AEELTITE - 1949
)
* Saddharmapundarikasiitram: Sanskrit Lotus Sutra manuscripts from Cambridge University Library (add. 1682
and add. 1683), Tokyo: Soka Gakkai, 2002.
*O(TEEACE - B EEES M) T8 BTG 0 R - ISR (Kumarajiva) 2 405 57 406 5%
KIEFEE LM (T. 262, vol. 9, pp. 56¢-58b)
* Leon Hurvitz (tr.), Scripture of the Lotus Blossom of the Fine Dharma, translated from the Chinese of
Kumarajiva, New York: Columbia University Press, 1976.
* H. Kern (tr.), The Saddharma-pundarika, or The lotus of the True Law, Delhi: Motilal Banarsidass, 1968.
* Gene Reeves (tr.), The Lotus Sutra: A Contemporary Translation of a Buddhist Classic, Boston: Wisdom
Publications, 2008.
* Kubo Tsugunari, Yuyama Akira (tr.), The Lotus Sutra, translated from the Chinese of Kumarajiva, Berkeley:
Numata Center for Buddhist Translation and Research, 1993.
* Burton Watson (tr.), The Lotus Sutra, New York: Columbia University Press, 1993.
* Klaus Wille (ed.), Fragments of a Manuscript of the Saddharmapundarikasitra from Khadalig, Tokyo: Soka
Gakkai, 2000.
(TEZF)
*RCRIEMITERT () CREL—FRI() (R HREEITTRT - 19774) -
*LEEEE (%) (FECE - TRFELRILERS]) - L1 - CRAE - BAE - 1985-19934) -
* pIRARE > (AL M) (R - AIEREBIR (A = B ZEAT > 1998 4)
* EIRERE > (WVRETCAGIL) (R 1 BB RS BIFE MR R & S TERT » 200148 ) -
* Akira Yuyama, A Bibliography of the Sanskrit Texts of the Saddharmapundarikasiitra, Canberra: Australian
National University Press, 1970.
* PR CRZERD) - ORGSR L) - iR =5 CRA - JURE » 19974 ) » H89-118.
[#EEEFH )
*ZEE > QORE -~ B8 I TRERVAREIBARE © DL (OAEACAY - B E S ) A ERARBAYET
BRERTT) - Wkpt (LRI ) - BDEHRERMTFT L0 - BECSURMTFTE 4w - (I« [BDEHERITERT » 2011
HE1H ) > H252-270.



F61H2011/10/18 (Bt EH ] © ([@fess) < —
*ALEFE (&F) (REEHRARMBE&REDE) (FZF : KHXE
B > 20064 ) o

(AHRA A )
* (FhERITEIELS ) (Sukhavati(amrta)vyihasitra) > WkZ% - WISEEEE(T (Kumarajiva) jR4024E5F » RIEEE
4 (T. 366, vol. 12, pp. 346b-348a) -
*OMOEH (SREE) > (PTPE&EEEA R ) (5 25 - 5E0UET - %) (Max Miller) ¥E3CA The Small
Sukhavati-vyiha ) > (516 © WEEHRHE > 19954 ) > E48-59.
* F. Max Miiller, Bunyiu Nanjio (ed.), Sukhavati-vyiha: Description of Sukhavati, the land of bliss, Amsterdam,
Oriental Press, 1972.
*HEERE (F) (OFLFEeE - FoT=6  MEiEEE - F L =88 (RE FL5HR/HE
LB 0 19724 -
*REHZEE (BF) 0 (KOO R AT - [yRiesE) (5L © JAREE » 19754F) -
*ORHEFAE (47 CERAA ARG WiR MEHE) (50 KHXEE » 20054 ) -
* BN (REFLOEAHIRATT) (H « AHEE - 19844 ) -
* R (BB BFESAD-< FAER) (The Larger Sukhavativyiha: Romanized Text of the Sanskrit
Manuscripts from Nepal) (S50 ¢ [IEREHRER » 1992-19964F ) -

(LEZE)
* OREEE AN (R i - RIREEEAL - PR A LB SR 5 )(A Tri-lingual Glossary of the Sukhavativyiha
Siitras. Indexes to the Larger and Small Sukhavativyitha Sitras ) (FRED * KX EE > 19844F) °
*EORBHESFEMNEG (FE) OFL=8ER5| MR ARESEA - B aESHa - fhafmiest)
(5B 2 KHXEE > 19794F) -

(#EEEH ]
* Luis Gémez, The Land of Bliss: The Paradise of the Buddha of Measureless Light -- Sanskrit and Chinese
Versions of the Sukhavativyitha Sutras, Honolulu: University of Hawai'i Press, 1996.
* PN R - SEEE (4R) 0 (GBS - RIEMRF 5 1 LEAE) (Fat © Bkt - 19854 )
* PR GFLERRE RIEHD) (R B 19905 -
* FJINFELE > OF LBORILEOZE) R IIEFME - 19934) -
* EREEE > OF L =R O ) (FES - HIESE > 19784%) -
* R > (RIS RO ) R AR EE - 19704) -
* RRHZRE - CRF L =E%EDOWIE) R - G EE » 20074) -
F71H2011/1025 (BT +H ) ¢ (P@pess) 2 —

F8H2011/11/01 [ BT/ ) © (CRIELE - BT - RENEES ) Z—

* Ryusho Hikata (ed.), Suvikrantavikrami-pariprccha prajiiaparamita sitra 3%

VEBRKRERERESE - FPiR X T ) > Fukuoka: Kyushu University, 1958.
(AHRA A )

*RE - ZEE (BR) 0 (RIRESE - BHANE - ReEIEEEE S 7r) (T.220 (16), vol. 7, pp. 1065¢-1110b)



* Bdward Conze (tr.), “The Questions of Suvikrantavikramin,” Perfect Wisdom: The Short Prajiiaparamita Texts,
translated by Totnes: Buddhist Publishing Group, 1993, pp. 1-78.

(TE#E)
* Edward Conze, The Prajiiaparamita Literature, second edition (Revised and Enlarged), Tokyo: The Reiyukai,
1978.
* Edward Conze, Materials for a Dictionary of the Prajiiaparamita Literature, Tokyo, Suzuki Research
Foundation, 1967.

(EEEH)
* ZEENE » (RCE GRS BRI | PIEE ORI ) (R ¢ EBHARTE - 2001
)
* ZERRU > (HHBMRETESLATS RIS TR > AR ¢ DL CRARESEE - 00 - EHAE) BikiE) -
USTBEHS (20084E(RERFHZESRSCEE © B e (SRR » BBCU 8ot & B4R - (Rl © ellscsit
£ > 20084E8H ) 0 E263-286.
9 2011/11/08 (BT ERE ) © (KA - BT - RENEESIT) 2

F1048 2011/11/15 (BycE# ) : g RIE - 153
F1E2011/1122 (BHrEE ) ¢ CRICELE - HTRE - IRENEEST) Z

B12452011/11/29 (HyoEE) © (MEER=-TiwHE) Z—
* R (WERRRPE (—) @ HREEE) - (ERHAFE (2)
Z8) (&l BBELEERF » 20024 )

*RERL= - YEEESE (F2) (RENHR-HEESR (ST =
+RE) FREL) (BRI 1 =5 - 19884F) -

(AHBEEEEA )

* 3 (Vasubandhu) - (MESR=15w0H) (Trimsika-vijiapti-karika) » —% > [ - ZBER6484E5% » RIEHS
=-+—fff (T. 1586, vol. 31, pp. 60a-61b)
* BN (E T =R FGERY) (FUE SRR 0 19804F) -
* Stefan Anacker (ed. & tr.), Seven Works of Vasubandhu, the Buddhist Psychological Doctor, Delhi: Motilal
Banarsidass Publishers, 1984, pp. 181-190.
* Swati Ganguly (tr.), Treatise in Thirty Verses on Mere-consciousness: A Critical English Translation of
Hsiian-tsang’s Chinese Version of the Vijiaptimatratatrimsika with Notes from Dharmapala’s Commentary in
Chinese, Delhi: Motilal Banarsidass Publishers, 1992.
* David Kalupahana, The Principles of Buddhist Psychology, Albany: State University of New York Press, 1987,
pp. 192-214.
* Thomas Kochumuttom, 4 Buddhist Doctrine of Experience: A New Translation and Interpretation of the Works
of Vasubandhu, the Yogacarin, Delhi: Motilal Banarsidass Publishers, 1982, pp. 254-259.

* Thomas Wood, Mind Only: A Philosophical and Doctrinal Analysis of the Vijiianavada, Honolulu: University of



Hawaii Press, 1991, pp. 49-56.
* B SO =DM ) CRAT - =20, - 1987 48)
*FHAE o (AR =R ) (RO EEETE 0 1979 4F) -
*OEEREL > (SRS TEOMEETE (L) ) (D - AKHSEE - 19954)

(TEZF)
* RS — ~ BEERE L o CERTREIR - IninAmitEeaa RS ) (R ILZHEHER - 1996 4£) -
* RS — ~ BEERE L (BaimEmtEn 25D < RERUESIR - ROTEH IR EEERL) CRY - g B E
PR 1997 ££)
* Gadjin Nagao (ed.), An Index to Asanga’s Mahayanasamgraha, Part 1: Tibetan-Sanskrit-Chinese, Part II:
Sanskrit-Tibetan-Chinese, Tokyo: The International Institute for Buddhist Studies, 1994.
* NHIESA ~ $oRRESR - (AIAG - MESRED ) - Ry (ORI SEI) - BFiHmE%4E > (B bR
oo 19974 ) 0 EH322-324.

[EEEFH )
* REgE— o (MERREAEART) > FFRESE - (B0 1 KEE - 20024) -
* Francis Cook (tr.), Three Texts on Consciousness Only: Demonstration of Consciousness Only, Berkeley:
Numata Center for Buddhist Translation and Research, 1999.
* Jeffrey Hopkins, Reflections on Reality: The Three Natures and Non-natures in the Mind-only School, Berkeley:
University of California Press, 2002.
* Jeffrey Hopkins, Absorption in No External World: 170 Issues in Mind-only Buddhism, Ithaca: Snow Lion
Publications, 2005.
* Robert Kritzer, Vasubandhu and the Yogacarabhimi: Yogacara Elements in the Abhidharmakosabhdsya, Tokyo:
International Institute for Buddhist Studies of the International College for Postgraduate Buddhist Studies, 2005.
* Dan Lusthaus, Buddhist Phenomenology: A Philosophical Investigation of Yogacara Buddhism and the Ch'eng
Wei-Shih Lun, London: RoutledgeCurzon, 2002.
* Lambert Schmithausen, Alayavijiana: On the Origin and the Early Development of a Central Concept of
Yogacara Philosophy, Tokyo: The International Institute for Buddhist Studies, 1987.
* Fernando Tola, Carmen Dragonetti, Being as Consciousness: Yogacara Philosophy of Buddhism, Delhi: Motilal
Banarsidass Publishers, 2004.
* Tsong kha pa, Ocean of Eloquence: Tsong kha pa’s Commentary on the Yogacara Doctrine of Mind, introduced
and translated by Gareth Sparham, Albany: State University of New York Press, 1993.
* g - BEAEES (MR O [ SRR ) (UED VAR » 19654 ) -
*ORRALE - GIRERIESE (RS (MBI L L COMRESER OMRARNTIE) (5 0 =5 - 1988
)
SE137H2011/12/06 (BT -] ¢ (MER=TmHE) 2=
E14782011/12/13 (B ¥ ) © (MER=+mE) 2=
BE15#82011/12/20 (B rFE ) ¢ (MESH=13m0E) 20U

E16482011/12/27 (BEycFE) : (Hem - Fm) 22—



* KHBAEE (RAREXANREE Mt ZEASHmAHOHS + 7
b - fRdL - R ) (RE  AHXEE > 19734)

*LREH (&) (BTt ZEAESm - 1 : fm) (HE  LERGS
Fk > 19894F ) o

(AHER A

* Yasomitra, Sphutarthd Abhidharmakosa-vyakhya, edited by Unrai Wogihara, Tokyo: The Publishing
Association of Abhidharmakos$avyakhya, 1932-1936.
* Louis de La Vallée Poussin (tr.), Abhidharmakosabhasyam, translated from French by by Leo Pruden, 4 vols,
Berkeley: Asian Humanities Press, 1988-1990.
* RIHZEREE  (RARGEEZSEE - Wt EEESRAMEOW i - BiRG) > SGETH (5
JKHSCEE > 19864F) ©
(TEZF)
*OPIREE  (BEmmERe) » 380 CRE AR > 1973-19784F) -
* fHEKER (4RiE) ~ fHE—Sk () > CEEM BEEEESRES) (50 JAREE - 19565) -
* Shubhangi Pradhan (compiler), The Word-Index of Abhidharmakosa, Delhi: Sri Satguru Publications, 1993.
[EEEFH )
* Kuala KL Dhammajoti, Sarvastivada Abhidharma, 3rd rev. ed., Hong Kong: Centre for Buddhist Studies,
University of Hong Kong, 2007.
* Erich Frauwallner, Studies in Abhidharma Literature and the Origins of Buddhist Philosophical Systems,
translated from the German by Sophie Francis Kidd, Albany: State University of New York Press, 1995.
* Ulrich Kragh, “The Extant Abhidharma-literature,” The Indian International Journal of Buddhist Studies 3
(2002): 123-167.
* Kogen Mizuno, “Abhidharma Literature,” Encyclopaedia of Buddhism, edited by G. P. Malalasekera, Colombo:
The Government of Ceylon, 1961, pp. 64-80.
* Karl Potter and et al. (eds.), Abhidharma Buddhism to 150 A.D., Encyclopedia of Indian Philosophies, vol. VII,
Delhi: Motilal Banarsidass Publishers, 1996.
* Kalpakam Sankarnarayan and et al. (eds.), Dharma and Abhidharma, Mumbai: Somaiya Publications, 2007.
* FEENIESL  CGERY A 7V S A E R OHIT) - 380 > (5] FAFEE > 1991-19934) -
#5174#82012/01/03 [ EyoF/@ ) © (E&H - Fon) 2

518452012/01/10 [ Hyc T ) © (fhATTE)

*HEE (&) (FFATE) - WP (REXEEE) (bR : FEtE
BRIkt > 2010 &) » H 97-193.

[ FHEEEEA )
* E. H. Johnston, Asvaghosa’s Buddhacarita, or, Acts of the Buddha: complete Sanskrit text with English
translation; cantos I to XIV translated from the original Sanskrit supplemented by the Tibetan version together

with an introduction and notes, new enl. edition, Delhi: Motilal Banarsidass, 2004.



(e 44 69 - 48]

(4 F IR )

* ZOREE - (GG CERESCBURESOEER ) - TR eI S g, B 8 kB
=R E ¥ (2005 49 H16 H ) » H 1-30. (http://ccbs.ntu.edu.tw/BDLM/index.htm ) (i §%
P (BB TR E ) (AL ASSUEES » 20066E) » E163-218.)

Bibliotheca Polyglotta > Thesaurus Literaturae Buddhicae:

*

https://www?2.hf.uio.no/polyglotta/index.php?page=library&bid=2

* Digital Sanskrit Buddhist Canon: http://dsbc.uwest.edu/

* GRETIL -  Gottingen  Register  of  Electronic  Texts in  Indian  Languages

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene 1/fiindolo/gretil.htm

* Indopedia--The Indological Knowledgebase: http://www.indopedia.org/Main Page.html
Sanskrit & Sanscrito: http://www.sanskrit-sanscrito.com.ar/en/essentials_important/index2.shtml
*  Sanskrit Language Study: An Annotated Bibliography of Selected Materials in English:
(http://www .easterntradition.org/etri%20bib-sanskrit%20study.pdf)

(%)
* R (REBiEsm ) (dbnt: ARWRREE - 20074) -
*OREEEC BRI (REE) o (KEEIE) (G106 ASCUEEE - 19965) -
DT (%) o (REEEA)  (dbnt : BEEIEEE - 19905) -
* T =RE () > TRk CHrg) - GIrIEREER) (U0 AHXEE » 19735  WEHEYIFTES
SmaE o WO CRrsiisc bt - MIRCE R (T0) RS ) (510 WEHEVITEE - 19964 ) -
* R. Antoine, Sanskrit Manual, 521K (REC0E) - MRGEE - R HBEALERERE > 06l > (G0 - FEFHRR
10 19854 ) -
R (RSCART)  (&dE: #ESHAREE - 20014) -
* R.G. Bhandarkar, Sanskrit Grammar, Rev. ed., Delhi: Bharatiya Kala Prakashan, 2007.
* Michael Coulson, Sanskrit: An Introduction to the Classical Language, 2nd edition, Lincolnwood: NTC
Publishing Group, 1992.
* Pariksit Dasa, Sanskrit Grammar: A Concise and Practical Guide, Vrindavan: Rasbihari Lal & Sons, 2003.
* Mahesh Deokar, Technical Terms and Technique of the Pali and the Sanskrit Grammars, Varanasi: Central
Institute of Higher Tibetan Studies, 2008.
* Madhav Deshpande, Samskrtasubodhini: A Sanskrit Primer, Ann Arbor: Center for South and Southeast Asian
Studies, University of Michigan, 1997.
* Robert Goldman, Sally Sutherland, Devavanipravesika: An Introduction to the Sanskrit Language, 2nd edition,
Berkeley: University of California Press, 1987.
* Jan Gonda, A Concise Elementary Grammar of the Sanskrit Language: With Exercises, Reading Selections, and
a Glossary, translated from the German by Gordon Ford, Jr., 2nd edition, Tuscaloosa: University of Alabama Press,
2006.
* George Hart, 4 Rapid Sanskrit Method, Delhi: Motilal Banarsidass Publishers, 1984.

* Vyaas Houston, Sanskrit by Cassette, Warwick: The American Sanskrit Institute, 1991.
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* M. R. Kale, 4 Higher Sanskrit Grammar, Delhi: Motilal Banarsidass Publishers, 1972.
* Siew-Yue Killingley, Dermot Killingley, Sanskrit, Munchen: LINCOM Europa, 1995.
* Arthur MacDonell, 4 Sanskrit Grammar for Students, 3rd edition, Oxford: Oxford University Press, 1926.
* Walter Maurer, The Sanskrit Language: An Introductory Grammar and Reader, 2 volumes, Richmond: Curzon
Press, 1995.
* Thomas Oberlies, A Grammar of Epic Sanskrit, Berlin: Walter de Gruyter, 2003.
* M.D. Pandit, A Comparative Study of All Sanskrit Grammars with special reference to Past Passive Participial
Formations, Delhi: Bharatiya Kala Prakashan, 2009.
* Edward Perry, 4 Sanskrit Primer, 4th edition, Delhi: Motilal Banarsidass Publishers, 1936.
* Bharat Shah, Sanskrit: An Appreciation Without Apprehension, New York: Setubandh Publications, 2004.
*J. S. Speijer, Sanskrit Syntax, Delhi: Motilal Banarsidass Publishers, 1988.
* Gary Tubb, Emery Boose, Scholastic Sanskrit: A Handbook for Students, New York: American Institute of
Buddhist Studies at Columbia University, 2007.
* Jacob Wackernagel, Albert Debrunner, Altindische Grammatik, 5 vols, Gottingen: Vandenhoeck & Ruprecht,
1896-1964.
* William Whitney, Sanskrit Grammar: Including both the Classical Language, and the older Dialects, of Veda
and Brahmana, 2nd edition, Cambridge: Harvard University Press, 1889.
* Monier Monier-Williams, A Practical Grammar of the Sanskrit Language, Oxford: Clarendon Press, 1878.
*AEMER - (A7 )y hIOE) (R R EE 0 19744 ) -
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